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Projet Sittelle : définition
● Sémantique Interprétative eT TextuELLE

● Constituer un corpus de textes de François 
Rastier en sémantique

● Initiative de Bénédicte Pincemin et François 
Rastier, lancée en 2021

● Présentée dans l’article de B. Pincemin du 
numéro spécial « Perspectives présentes et 
futures de la Sémantique interprétative » de
Acta Semiotica et Lingvistica (v. 27 n. 2, 2022)

Partie I - 3

https://periodicos.ufpb.br/ojs2/index.php/actas/issue/view/2806


  

Projet Sittelle : principes
● Réalisation progressive

– Jusqu’à une centaine de textes (une dizaine début 2023 ?)

● Science ouverte
– Format standard XML TEI
– Contributions collaboratives (Guide d’encodage,…)
– Diffusion à l’ensemble de la communauté scientifique, 

autant que possible publique sous licence CC BY

● Édition numérique en vue de donner accès à des lectures outillées, 
notamment textométriques
– Corpus aux formats de logiciels
– En ligne

Partie I - 4

https://tei-c.org/


  

Textométrie ?
● Par comparaison à une recherche dans un fichier PDF :

– Des objets de recherche plus précis, des sorties synthétiques
● Infralexical et morphologique
● Grammatical
● Supralexical et syntagmatique
● Typographique et structurel

– Une vision intertextuelle
● Recherches transversales
● Explorations contrastives

● Concordance
● Liste de mots avec fréquence
● Cooccurrences...

● Spécificités
● Cartographie AFC...

Partie II - 5



  

Illustration sur le corpus « Zéro »
Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie

● 28 articles publiés en ligne sur Texto!
– De François Rastier, et en sémantique 

(sélection sans FR – voir détail dans l’article ASEL)

– Au format HTML (Texto! ancienne série)
– Datant de 1992 à 2006
– Importé dans le logiciel open-source TXM : 

320 000 mots

● Corpus simplifié
– Dans son contenu (sélection pragmatique)
– Dans sa forme (codage texte brut TXT)

Partie II - 6

http://www.revue-texto.net/
https://periodicos.ufpb.br/ojs2/index.php/actas/article/view/62999
http://www.revue-texto.net/1996-2007/


  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie
Les mots qui commencent par iso– ? 

Et en précisant qu’ils se terminent par –ie, –isme, –ique ? Partie II - 7



  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie Les noms communs les plus utilisés ? Les adjectifs qualificatifs, les verbes ?
Partie II - 8



  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie Quelles sémantiques (ou linguistiques) ? Et  plus généralement les NOM + ADJ ?
Partie II - 9



  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie Relevé des contextes associant « local » et « global » 
(28/47, tri pivot puis contexte gauche) Partie II - 10



  

Objet de recherche typographique et structurel
Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie

● Par exemple, 
recherche de trois mentions soulignées 
dans un même paragraphe (ou dans une même liste),
comme on a dans cet extrait :

(perspective – pas illustrable dans le corpus Zéro)

F. Rastier, « Pour une sémantique des textes théoriques », RSP, 2005.

Partie II - 11



  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie
Quels textes utilisent particulièrement « corpus », « données », « traitements » ?

Partie II - 12



  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie
Ou réciproquement, quel vocabulaire est particulièrement utilisé dans le texte 

« Communication ou transmission » (1996) ?
Partie II - 13



  

Recherche

Infralexicale

Grammaticale

Supralexicale

Typo. & struct.

Intertextualité

Transversale

Contrastive

Sorties

Concordance

Liste de mots

Spécificités

Cartographie
Comment les textes de mon corpus se situent-ils les uns par rapport aux autres ?

Analyse 
factorielle des 

correspondances.

Les textes 
sont positionnés 

en fonction de 
leur profil d’emploi 

des mots 
(noms et adjectifs  

avec f ≥ 150)

Partie II - 14

Corpus 

Micro- (et méso-) sémantique

Cognition

Sémiotique

Sémantique des textes 



  

Usages
● Pédagogiques

– rapprocher des « passages parallèles » qui s'éclairent mutuellement, se complètent
– s'orienter dans ses lectures
– des vues globales pour contextualiser les premières lectures : notions fréquentes

● Savants
– retrouver un passage pour citation (l'édition Sittelle peut être un intermédiaire vers une édition de référence)
– procéder à une lecture systématique (selon une requête explicite) : approfondissement d'un concept, 

vérification terminologique…
– vue d'ensemble, nouvelles entrées de lecture, nouveaux observables

● Recherche « méta » à l'occasion de la conception de l'édition numérique et de l'affinement de la 
méthodologie
– sur la textualité, notamment dans les écrits rastiériens : adéquation et limites de la représentation formelle, 

modélisation et fonctionnement des structures textuelles 
– sur la sémantique : peut-on traduire des isotopies en requêtes, est-ce qu'une classification type Reinert peut 

approcher empiriquement le concept d'isotopie (comment, pourquoi) ; approfondissement des affinités entre 
sémantique interprétative et textométrie, etc.

Partie III - 15



  

Illustration d’un parcours

● Pédagogique, mais pas forcément très loin non 
plus d’un parcours savant ?

● Point de départ : la famille de mots autour du 
radical isotop–

Partie III - 16



  Mots de la famille d’isotopie et examen des contextes des deux formes adjectivales.
Partie III - 17

isotope(s) :
en relation 
d’isotopie 
(être isotope, 
les contextes 
isotopes d’un 
sémème)

isotopique(s) : 
relatif à 
l’isotopie 
(analyse ~, 
typologie ~, 
faisceaux ~)

On a 
essentiellement 
le nom, et pas 

isotopant par ex. 
(dans notre 

corpus).



  
18

Le retour au texte pour isotopie(s) comporte beaucoup plus d’occurrences (241).
Je trie la concordance par ses contextes droits, ce qui me permet de repérer un 
contexte type définitoire (une isotopie est instituée par...). Un double-clic sur la ligne 
permet d’accéder à l’occurrence dans le contexte du texte entier.

Partie III - 18

Tri alphabétique



  

Quant aux isosémie(s), la concordance fait apparaître que toutes les occurrences sont 
concentrées dans un seul texte (« Mésosémantique et syntaxe », publié 2005 sur 
Texto!) (et elle permet d’accéder à quelques passages denses). À une exception près : 
une occurrence dans le texte « L’hypallage et Borges » (2006), isolée et dotée d’une 
glose éclairante.

Partie III - 19



  Exploration autour de l’interprétation : plusieurs centaines d’occurrences (326 noms et 230 adj.), 
la cooccurrence (mots attirés au voisinage) opère une synthèse des contextes.  Partie III - 20



  Étude de l’attirance entre suspens et interprétation en revenant aux contextes (double-clic).
Partie III - 21



  

Pertinence attendue 
de cette approche pour ce corpus

● Les caractéristiques du corpus
– Volumétrie (une centaine de textes)
– L’unité d’écriture et de pensée de l’auteur
– Style d’écriture par évocation, rapprochements, reprises :

relations intertextuelles denses, sémantique diffuse

● Un instrument d’observation
– Ne fournit pas des réponses, mais des faits à observer de façon critique 

(occurrences, répétitions, variations, répartition...)
– Complémentarité à la lecture, aux travaux de synthèse (A/R textes ↔ synthèses)
– Des humanités numériques qui ne sont ni coquetterie, 

ni concurrence à la réflexion de recherche.
Partie III - 22



  

Les données ne sont pas données

« un corpus n’est pas un ensemble de données : 
comme toujours dans les sciences de la culture, 
les données sont faites de ce que l’on se donne 
(cf. n. 2 p. 96) et le point de vue qui préside à la 
constitution d’un corpus conditionne naturellement 
les recherches ultérieures. »

F. Rastier, Arts et sciences du texte (2001), chapitre III Philologie numérique, p. 86

Partie IV - 23

=> Pas d’évidence ni de neutralité.



  

Les données ne sont pas données
2. Rien ne nous est donné

[…] Trois hypothèses ont [...] cours.

(i) Les données sont ce qu’on vous donne : […] les fournisseurs d’accès […] 
mettent à disposition des données : mais […] ce dont on ne connaît pas la source 
et le mode d’acquisition est ininterprétable.

(ii) Les données sont ce qu’on vous prend. […] Mais en général nous l’ignorons 
et elles sont données à d’autres (pour des profilages marchands, policiers ou 
politiques).

(iii) Les données sont ce qu’on se donne – ce devrait du moins être le cas en 
linguistique de corpus et dans l’ensemble des sciences de la culture. En effet, le 
travail d’analyse commence toujours par la qualification des données comme 
telles, ne serait-ce que par la qualification et la délimitation du corpus d’étude.

F. Rastier, « Data vs corpora », in D. Mayaffre & L. Vanni (dir.), 
L’intelligence artificielle des textes, Champion, 2021, p. 211-212. Partie IV - 24



  

Le choix des textes
● Un continuum des sujets : la linguistique s'élargit aux sciences de 

la culture – aux  arts, à la littérature ; elle croise des questions de 
société (éducation, racisme, déconstruction, etc.)

● Les limites artéfactuelles (disponibilité matérielle ou juridique) :
à expliciter (objectif d'interprétabilité plutôt que de perfection)

● L’engagement interprétatif de l’utilisateur du corpus : 
que le projet propose une collection de textes, avec la possibilité de 
la redéfinir et l’ajuster. L’intertexte étant déterminant, le chercheur 
doit pouvoir le construire en fonction de sa problématique.

Partie IV - 25



  

Des textes « vivants »

● L’idée (la sémantique interprétative) plutôt que 
le document (l’écriture de François Rastier)

● Une date de première publication, sans exclure 
des révisions ultérieures : une chronologie 
complexe

● Correction des coquilles

Partie IV - 26



  

Un codage philologique équilibré ?
● Restituer la textualité par-delà les mots :

– organisation du texte dans sa structuration (paragraphes, sections, listes), 
sa typographie (italiques, variation de police, retraits), ses hors-texte (schémas), 
son paratexte (bibliographie, notes, exergue…)

– non pas sophistication technique éperdue, mais pertinence pour l'analyse

● Éditer c'est interpréter → s'arrêter avant la sur-interprétation. 
Un critère : s'en tenir aux marques visibles ? 
– Ex. renvois et références bibliographiques

– Ex. hésitation à utiliser la balise TEI <soCalled> qui induit une valeur dysphorique 
/rejet/ (« contains a word or phrase for which the author or narrator indicates a 
disclaiming of responsibility ») ou à s'en tenir à un codage plus générique <q> 
(citation, discours rapporté).

● Homogénéiser des hétérogénéités « invisibles »
– variantes d'apostrophes, de guillemets, de tirets

Partie IV - 27



  

Récapitulatif de l’exposé 
en quelques propositions 

● Une collection numérique de textes de Sémantique interprétative
– Diffusée de façon ouverte
– Conçue et outillée pour des lectures textométriques
– En début de construction (l’aventure commence !)
– Avec des limites et des choix explicités

● Pour répondre à différents enjeux
– Pédagogiques : « entrer » dans l’écrit et les idées de François Rastier
– Connaissance et approfondissement de la théorie sémantique interprétative : 

lire autrement, re-lire, observer les faits, approche systématique, vue d'ensemble
– Recherche sur la modélisation de la textualité et du fonctionnement sémantique

28
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